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Mielőtt elkezdené...

Erről a dokumentációról
Jelen dokumentáció célja, hogy oktatási segédanyagként és üzemeltetési 
segédletként szolgáljon a kezelőszemélyzet számára.

Megjegyzés: A dokumentációt a későbbi alkalmazás során, egé-
szen a Suprasetter kiselejtezéséig meg kell őrizni.

Előzetes ismeretek
A kezelő az oktatás során meg kell, hogy ismerje a Suprasetter készülé-
ket.

Íráskonvenciók
Ebben a kézikönyvben az alábbi íráskonvenciókat használjuk:

• Utalás más fejezetekre és bekezdésekre kékkel (a képernyőn) és 
aláhúzva.

Példa: Lásd rész "Íráskonvenciók", oldal 7.

• Menük, mappák, funkciók, hardverfeliratok, kapcsolóállások, rend-
szerjelentések stb. megadása idézőjellel ellátva történik.

Példa: Állítsa a kapcsolót „off” helyzetbe.

• Menük, funkciók és alfunkciók egymástól „>” által kerülnek elválasz-
tásra.

Példa: Válassza ki „Fájl > Megnyitás...”

• Plusz jel kapcsolja össze azokat a billentyűket, amelyeket egyszerre 
kell nyomva tartani.

Példa: Nyomja meg az Alt+A billentyűkombinációt.

�

�
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Fontos szövegrészek
A fontos szövegrészeket a szöveg szélén szimbólumok jelölik, amelyek-
nek az alábbi a jelentése:

Megjegyzés: Fontos általános vagy kiegészítő információkat tartal-
maz egy-egy meghatározott témakörhöz.

VESZÉLY

A „VESZÉLY” jelzőszó egy olyan, magas kockázatú 
veszélyt jelöl, mely – ha nem kerülik el – súlyos sérülést 
vagy halált okoz.

Figyelmeztetés

A „FIGYELMEZTETÉS” jelzőszó egy olyan, közepes 
kockázatú veszélyt jelöl, mely – ha nem kerülik el – 
súlyos sérülést vagy halált okozhat.

Vigyázat

A „VIGYÁZAT” jelzőszó egy olyan, alacsony kockázatú 
veszélyt jelöl, mely – ha nem kerülik el – enyhe vagy 
mérsékelt sérülést okozhat.

Figyelem

A „FIGYELEM” jelzőszó lehetséges anyagi károkra hívja 
fel a figyelmet. A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
esetén a készülék károsodhat.

�

�
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Feltétel: Olyan betartandó előfeltételeket nevesít, amelyek a követ-
kező lépések megvalósításához szükségesek.

Biztonsági tudnivalók
A Suprasetter megfelel a „Műszaki adatok” c. fejezetben megadott nor-
mák és szabványok biztonsági meghatározásainak.

Készülék jelölések

Rendeltetésszerű használat
A Suprasetter egy ofszet nyomólemezek levilágítására szolgáló lézer levi-
lágító készülék, amelyet csak erre a célra, a felhasználói dokumentáció-
nak megfelelő módon szabad használni.
A rendeltetésszerű használattól eltérő bármiféle felhasználás tilos.

Hibás használat elkerülése
Ne használja a Suprasetter-t rakodópolcként, vagy tárgyak, ill. folyadékok 
tárolására.
A szellőztetőréseket nem szabad letakarni.
Ne használja ülőfelületként a Suprasetter berendezést.

Kereskedelmi megnevezés Típusjelölés

Suprasetter 145/162/190 PG.010.000B

I/O-asztal PG.021.000F
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A kezelőszemélyzet képesítése
A kezelőszemélyzetnek a Suprasetter kezelésével, karbantartásával és 
ápolásával kapcsolatos betanítását a telepítés után a Heidelberg szerviz 
végzi. A további betanításokat, pl. a később belépett új dolgozók esetén 
a Suprasetter üzemeltetőjének kell biztosítani.

Általános információk
A Suprasetter készüléket csak az arra illetékes szervizszemélyzete állít-
hatja be. Ennek során figyelembe kell venni a környezeti feltételeket.
Egy nyomda üzemeltetője számára fontos, hogy a lélegeztető levegő ter-
helésére vonatkozó határértékek a munkatérben (ahol a Suprasetter 
található) betartásra kerüljenek. A légcserét úgy kell beállítani, hogy a 
mért porfrakciók rendszeresen a határértékek alatt legyenek. A technika 
állása szerint ez óránkénti 8-10 légcserénél érhető el. Amennyiben ez a 
felállítási helyen nem biztosított, akkor az üzemeltetőnek járulékos elszí-
vóberendezést kell felszerelni.

A karbantartási munkákat kizárólag illetékes személyzet végezheti 
el. Ennek során a megfelelő balesetvédelmi előírásokat be kell tar-
tani.

A biztonsági előírások be nem tartása következtében a balesetbiz-
tosítás érvényét vesztheti.

Figyelmeztetés

Életveszély a készülék illetéktelen kinyitása során
A ház részeinek illetéktelen, az üzemeltetési útmutató-
ban nem kifejezetten szükségesnek ítélt kinyitása, vagy 
a szakszerűtlenül végrehajtott javítások jelentős veszé-
lyeket jelenthetnek a felhasználóra nézve.
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Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Ha nem visel védő-
kesztyűt, megsértheti a kezét.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A következő terheket nem szabad túllépni: nők 15 kg, 
férfiak 25 kg.

Figyelmeztetés

Sérülésveszély az áthidalt biztonsági rendszer miatt
A bal oldali oldalfal levétele után láthatóvá váló kulcsos 
kapcsolót a kezelő nem, hanem csak a szerviz személy-
zete működtetheti.
A kulcsos kapcsoló kiiktatja a biztonsági hurkot. 
Az alábbi veszélyek állhatnak elő: 
- Összenyomás veszélye mechanikus mozgások miatt.
- Sérülés elektromos áramütés miatt.
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Megjegyzés: A szűrők eltávolítása után a házat porszívóval kell 
megtisztítani. A használt szűrőket, egyszer használatos kesztyűt, 
légzésvédő maszkot és porszívózsákot tegye egy műanyag zacs-

VESZÉLY

Életveszély áramütés miatt
Nedves tisztítás előtt feltétlenül válassza le a Supraset-
ter berendezést az áramellátásról.
Húzza ki a főcsatlakozón a hálózati dugót, ill. kapcsolja 
ki a főkapcsolót.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Sérülésveszély a keresztasztal és a Suprasetter be-/
kiadó asztala között az éles peremű nyomólemezek 
kiadásakor. Sérülések következhetnek be, ha az ujjai a 
be-/kiadó asztal és a keresztasztal között vannak. 
Ennek megelőzésére használja a védőfedelet.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Szűrőcsere esetén javasoljuk lehetőleg a szűrőkészlet-
hez mellékelt egyszer használatos kesztyű és a könnyű 
légzésvédő viselését.

�

�
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kóba, ezt kösse be, és „háztartási hulladékhoz hasonló ipari hulla-
dékként” ártalmatlanítsa. Az ártalmatlanítási utasításokat adott 
esetben érdeklődje meg a helyi hulladékkezelő vállalattól.

Főkapcsoló vészleállító funkcióval
A főkapcsoló segítségével (piros forgókapcsoló) a Suprasetter készüléket 
áramtalaníthatja.
A főkapcsoló (piros forgókapcsoló) a Suprasetter készüléket minden 
pólust érintően leválasztja a hálózatról.
Veszély esetén ezt a főkapcsolót kell vészkikapcsolóként a Suprasetter 
készülékhez használni.

Vészleállító kapcsoló
A négy vészleállító kapcsoló a készülék burkolata mögött található. Ezek 
a karbantartás alatti vészhelyzet esetére készültek és veszélyhelyzet 
esetén kell őket működtetni.
Bármelyik vészleállító megnyomása esetén a készülékben minden 
mechanikus mozgás leáll.

Megjegyzés: A láthatatlan lézersugárzás már akkor lekapcsolódik, 
amikor egy burkolati elemet eltávolítanak.

Be-/kikapcsoló gomb
A be-/kikapcsoló gomb működtetésével  a Suprasetter berendezést csak 
áramtalanítja.

�

�
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A készülékcsatlakozónak, ill. az épületoldali csatlakozóaljzatoknak jól 
hozzáférhető helyen kell lenniük.
A Suprasetter berendezést a teljes hálózati leválasztás érdekében – pl. 
veszély esetén – feszültségmentesíteni kell. Ehhez kapcsolja ki a főkap-
csolót, vagy ha van, húzza ki a hálózati csatlakozódugót.

Lézerbiztonság
A lézer levilágító egy 1. osztályú lézerberendezés.
Ez azt jelenti, hogy a Suprasetter-ben keletkező, láthatatlan lézersugár-
zás védőborításokkal van leárnyékolva.
A használó, rendeltetésszerű használat esetén semmi esetre sincs lézer-
sugárzás veszélyének kitéve.
A Suprasetter készülékbe épített lézerrendszerek a 4-es osztályba tartoz-
nak (> 500 mW).
Azok a vállalatok, amelyek a szervizeltetést Németországban végzik, a 
szakszervezet BGV B2 balesetvédelmi előírásainak megfelelően, kötele-
sek egy lézervédelmi megbízottat megnevezni.

Megjegyzés: A szerviz szolgáltatást csak a Heidelberg által erre a 
célra kiképzett személyzet végezheti, az illetékes lézervédelmi 
megbízott utasításainak megfelelően.

VESZÉLY

Életveszély áramütés miatt
Csatlakoztatáskor vagy kihúzáskor soha ne érintse meg 
nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót. Ne húzza a 
kábelnél fogva. Sérült hálózati kábel miatt kóboráram 
keletkezhet, és az áramütést okozhat. Védje a hálózati 
kábelt a sérülésektől. Ne tegyen rá súlyos tárgyakat, és 
ügyeljen arra, hogy a kábel ne szoruljon be.

�

�
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Karbantartás és állagmegóvás
Szervizmunkákat kizárólag a Heidelberg által minősített szakemberek 
végezhetnek.
Ennek során a megfelelő balesetvédelmi előírásokat be kell tartani.

Figyelmeztetés

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Semmilyen körülmények között ne távolítsa el a takaró-
lemezeket, vagy a burkolat más elemeit, kivéve a „Kar-
bantartás és állagmegóvás” és a „Hibaelhárítás” fejeze-
tekben leírt munkafolyamatokat. Ezeknél tartsa be 
pontosan az előírt munkamenetet.
Ellenkező esetben fennáll annak a veszélye, hogy látha-
tatlan lézersugár által balesetet szenved, vagy életve-
szélyes, elektromos áramütés éri.

Figyelmeztetés

Lézersugárzás miatti sérülésveszély
Amennyiben más, itt nem megadott üzemeltetési vagy 
kalibráló berendezéseket használnak, illetve más eljárá-
sokat alkalmaznak, ez a láthatatlan lézersugár veszé-
lyes sugárkibocsátáshoz vezethet.
A felhasználói dokumentációban leírt munkáknál a fel-
használónak feltétlenül tartania kell magát az előírt mun-
kafolyamathoz. A láthatatlan lézersugár elleni védelmet 
a borítások, ill. a biztonsági körök szavatolják.
Biztonsági szemüveg használata nincs előírva, mivel a 
megfelelő eljárás esetén az nem szükséges.
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Biztonsági kör
A Suprasetter az Ön biztonsága érdekében biztonsági körrel van ellátva. 
Amennyiben a biztonsági kör megszakad, pl. a beadó asztal kivétele 
által, úgy minden mechanikus mozgás leáll, és a láthatatlan lézersugár a 
megvilágító fejben kikapcsol.

A biztonsági kör ellenőrzése
A kezelőszemélyzet biztonsága érdekében a DIN EN ISO 13849-1 szab-
vány szerint rendszeresen ellenőrizni kell a Suprasetters biztonsági funk-
cióját.

A biztonsági kör automatikus ellenőrzése
Ezt a soron következő ellenőrzést a következő feltételek automatikusan 
kiváltják:

• a Suprasetters bekapcsolásakor

• meghatározott hibakorrekciók (Error Correction) végrehajtásakor

• folyamatosan járó gépnél 24 órával az új lemezsorozat megkezdé-
sekor, egy rövid várakozási idő eltelte után

Az indításkor megjelenik a CTP User Interface kezelőfelületén egy ablak, 
amely a biztonsági kör ellenőrzésére utal.

VESZÉLY

Sérülésveszély az áthidalt biztonsági rendszer miatt
A biztonsági kört semmi esetre sem szabad kiiktatni, 
máskülönben a láthatatlan lézersugár sérüléseket, a 
mozgó részek zúzódásokat, vagy az áramütés életve-
szélyes sérülést okozhat.
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Megjegyzés: a biztonsági kör ellenőrzése alatt a nyomólemezek 
levilágítása nem lehetséges.

Az ellenőrzés befejeződése után (ez néhány percig eltarthat) az ablak 
automatikusan bezárul.

A biztonsági kör manuális ellenőrzése
A biztonsági kör ellenőrzését a kezelő a 24 órás időszak (lásd: "Időszak", 
oldal 18) letelte előtt bármikor kezdeményezheti, például amikor a gyártás 
során erre megfelelő időpontot talál.

A biztonsági kör ellenőrzésének elindítása

A kezelőfelületen erre a gombra kattintva és az ezt követő meg-
erősítés után elindul a biztonsági hurok ellenőrzése.



Időszak

ESD (elektrosztatikus kisülés) óvintézkedések a 
PrePress rendszerekhez és kezelőik számára

Alapvető információk
A Heidelberger Druckmaschinen AG készülékei (az EN 55024:2001 
irányelvben meghatározott kereteken belül) védettek az elektrosztatikus 
kisülés ellen. 
Annak érdekében, hogy a kezelőszemélyzet ne legyen fölöslegesen 
kitéve ezeknek a kisüléseknek, néhány tanácsot adunk, amelyek segítsé-
gével csökkenthető a kisülések nagysága és gyakorisága.

Keletkezés
Ez a fizikai jelenség a PrePress rendszerek környezetében keletkezik, 
leggyakrabban a triboelektromos hatás következtében. A szorosan egy-
máson fekvő tárgyak szétválasztása következtében elektrosztatikus töl-
tés keletkezik.

Figyelem

az ellenőrzés alatt semmilyen levilágítási feladatot nem 
szabad végezni! Azaz a készülékben egy lemez sem 
lehet és egy feladat sem állhat feldolgozás alatt. A fel-
dolgozást előzetesen le kell állítani.

Itt a biztonsági kör következő normál tesztjéig hátra-
levő időszak látható.
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Példák:
• Nem vezetőképes padlón történő járás (pl. szintetikus padlóburkola-

tok).

• A köztes védőpapír eltávolítása a nyomólemezről.

• Székről történő felállás

Ezeknek a töltéseknek a nagyságát lényegében a következő paraméte-
rek határozzák meg:

• A levegő páratartalma

• Az anyagok felületének durvasága

• Nyomás/távolság a kiinduló állapotban

• Az anyagok vezetőképessége

Praktikus tanácsok
A fentiekből az alábbi tanácsok adódnak, amelyek segítségével a készü-
lékek gyakorlati használata során csökkenthető az elektrosztatikus kisü-
lések nagysága és száma:

• A készülékeket vezetőképes padlóburkolattal ellátott helyen kell fel-
állítani.

• Ellenállás a földelési ponttal szemben < 1x109 ohm (IEC/EN 61340-
5). A szintetikus padlószőnyegek legtöbbször nem felelnek meg 
ennek a feltételnek. A csupasz betonpadlók rendszerint megfelelően 
alacsony térfogati ellenállással rendelkeznek. Amennyiben a vezető 
padlóburkolat nem adott, ajánlatos a készülékek kezelő felőli oldala 
elé helyezni egy kereskedelmi forgalomban kapható ESD-szőnye-
get. Ez esetben a már meglévő töltések a cipőtől függően csak las-
san mérséklődnek. Személyi biztonsági okokból a padló földdel 
szembeni ellenállása nem lehet 105 ohmnál alacsonyabb.

• A felállítás helyén uralkodó relatív páratartalom értéke ne essen 
45% alá. A magas páratartalom döntő mértékben megakadályozza 
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az elektrosztatikus feltöltődést. Pl. ha valaki átmegy egy szőnyegen, 
10–20%-os relatív páratartalom mellett akár 35 000 V feszültség is 
keletkezhet. 65–90% relatív páratartalom mellett ez az érték 
1500 V-ra csökken.

• Viseljenek > 50% pamutot tartalmazó ruházatot.

• Vezetőképes székek.

• Tovább segítenek a padlóburkolaton történő járáskor keletkező töl-
tés csökkentésében, a vezetőképes padlóburkolattal együtt történő 
használat esetén a szakkereskedőnél kapható ESD-cipők.

Normák / Források
A fenti információkon kívül a következő forrásokból tájékozódhat további 
részletekről.

• IEC / EN 61340-5 (Elektromos alkatrészek elektrosztatikus feltöltő-
dése elleni védelem – általános követelmények).

• Elektrosztatikus Kisülés Társaság
http://www.esda.org/

• Amerikai Elektrosztatikus Társaság
http//www.electrostatics.org 

A Suprasetter 145/162/190 ártalmatlaní-
tása
A Suprasetter 145/162/190 ártalmatlanítását a következő bekezdés 
ismerteti: rész "Ártalmatlanítás", oldal 95.
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A Suprasetter 145/162/190 átépítése
A Suprasetter 145/162/190 készülék átépítését csak a Heidelberg szervi-
zes személyzete végezheti el.

Heidelberg online
Kérdései vannak termékeinkkel kapcsolatosan?
Javítani szeretné munkafolyamatait?
Akkor látogasson el hozzánk az interneten. Az alábbi címen talál bennün-
ket:
http://www.heidelberg.com/ 

http://www.heidelberg.com/
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Bevezetés

Készülék- és működési leírás
A Suprasetter egy nagysebességű Computer-to-Plate levilágító nagy for-
mátumú nyomólemezekhez.
A készülék termo nyomólemezeket világít le nappali fényviszonyok 
között. A Suprasetter a RIP-től kapja a rácsméreteket a nyomólemezre 
történő levilágításhoz. A nyomólemezeket manuális és félautomata 
üzemmódban kézzel kell a beadó asztalra lerakni, teljesen automatikus 
üzemmódban pedig a kazetta tárból kerülnek betöltésre. A Suprasetter a 
nyomólemezt automatikusan a levilágító nyílásba tölti, levilágítja és stan-
colja (opció), majd a kész, levilágított nyomólemezt visszaszállítja a 
beadó asztalra vagy a csatlakoztatott kiadó asztalra.
A Suprasetter készülék különféle változatokban szállítható ki és állítható 
fel:

• Manuális készülékként. A nyomólemezek be- és kiadása a készülék 
elülső oldalán történik.

• Félautomata készülékként a nyomólemezek manuális bevezetésé-
vel az elülső oldalon. A nyomólemezek kiadása a készülék hátolda-
lán, egy kiadó asztalra történik, mely a nyomólemezeket azonnal 
jobbra vagy balra továbbítja.

• Teljesen automatikus készülékként, a nyomólemezek kiadásával a 
készülék elülső oldalán egy kiadó asztalra, mely a nyomólemezeket 
azonnal jobbra vagy balra továbbítja.
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Kezelőelemek a manuális és a félautomata készülékhez

Állapotkijelzők
Az Suprasetter állapotkijelzőjén az alábbi üzenetek olvashatók:

Állapotkijelző Történés

Bal fél Jobb fél

Indítási fázis

A Suprasetter elindítja a szoftvert, és inici-
alizálja a hardvert.
Az állapotkijelzők „szintkijelzőként” lentről 
felfelé futnak, párhuzamosan mindkét 
oldalon, amíg a készülék el nem éri a nor-
mál üzemmódot.

Állapotkijelzők

Beadó gombok

Beadó asztal

Be-/kikapcsoló 
gomb

Főkapcsoló
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Készenlét:

A Suprasetter készen áll a nyomóleme-
zek levilágítására, de éppen nem üzemel.

Minden lámpa világít.

Normál üzem:

A Suprasetter épp levilágít a nyomóle-
mezt vagy más módon aktív, pl. nyomóle-
mez kiadása az Online előhívó automa-
tába vagy egy nyomólemez betöltése az 
automata betöltőből.

A felső lámpák egyszerre villognak.

Hiba:

Hiba lépett fel, amelyet a kezelőnek ki kell 
küszöbölnie.

Az egyes szintek lámpái felváltva villog-
nak jobb, ill. bal oldalon. Ezzel együtt 
megszólal a hibaállapot hangjelzése.

A kezelőnek mindenképpen a Suprasetter 
kezelőfelületéhez kell mennie, hogy 
onnan további információkhoz jusson a 
hibával kapcsolatban.

Várakozás:

A Suprasetter „saját magára” (pl. az 
üzemi hőmérséklet elérését) vagy egy 
csatlakoztatott készülékre (Online előhívó 
automata vagy kazetta egység) vár.

A felső lámpák felváltva villognak. Ezzel 
együtt a hangjelzés is megszólal, ha a 
kezelő beavatkozása szükséges.
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Főkapcsoló
A főkapcsoló segítségével a készüléket lekapcsolhatja a hálózatról, pl. 
karbantartási munkálatok előtt.. A készüléket csak akkor lehet bekap-
csolni, ha a főkapcsoló I állásban van.

Be-/kikapcsoló gomb
A be-/kikapcsoló gombot az alábbiakra használhatja:

• A Suprasetter készülék bekapcsolása, lásd rész "A Suprasetter 
bekapcsolása", oldal 34.

• A Suprasetter készülék kikapcsolása, lásd rész "A Suprasetter 
kikapcsolása", oldal 36.

Nyomólemez szükséges:

Felszólítja a kezelőt, hogy tegye be a 
szükséges nyomólemezt.

Az alsó lámpák egyszerre villognak. Ezzel 
együtt egy rövid hangjelzés is megszólal.

Ki kell venni a nyomólemez:

egy levilágított nyomólemez kiadását egy 
kb. 3 másodperccel előtte megszólaló 
hangjelzés jelzi. Ezzel együtt a középső 
lámpák egyszerre villognak.

Ha a nyomólemezt kiadta a készülék, 
ismét egy hangjelzés figyelmeztet arra, 
hogy ki lehet venni a nyomólemezt.
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• A hangjelzés kikapcsolása (pl. a hibás működés észlelését követő 
hangjelzésé)

Tanácsok nyomólemezek alkalmazásához
A Suprasetter készülékben csak olyan nyomólemezek alkalmazhatók, 
amelyeket a Heidelberg minősített és jóváhagyott.
Azonkívül csak a hozzátartozó és szintén minősített és jóváhagyott köz-
tes védőpapírok alkalmazhatók a Suprasetter készülékben.
A jóvá nem hagyott nyomólemezek és köztes védőpapírok alkalmazása a 
Suprasetter készülékben hibás működéshez vezethet.
Ha a Suprasetter készülékben olyan nyomólemezeket kell alkalmazni, 
amelyek elszívó berendezést igényelnek, úgy a Suprasetter készüléket 
fel kell szerelni egy elszívó berendezéssel.
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Összeszerelési útmutató

Összeszerelési útmutató

A Suprasetter 145/162/190 szállítása
A Suprasetter 145/162/190 szállítását kizárólag a Heidelberg által erre 
feljogosított vállalat végzi. A szállítást csak szakképzett személy végez-
heti. Figyelembe kell venni a megfelelő szállítási előírásokat.

A Suprasetter felállítása
A Suprasetter készüléket csak az arra illetékes szervizszemélyzete állít-
hatja be. Ennek során figyelembe kell venni a környezeti feltételeket.

• A Suprasetter készüléket a felállítás helyére vonatkozó tisztasági 
előírások miatt nem szabad olyan helyiségekben üzemeltetni, ame-
lyekben papírokra történő nyomtatás történik, vagy papírt feldolgozó 
gépeket működtetnek.

• A felállítás helyén egyenes és szilárd padlóra van szükség.

• A felállítás helyén ügyelni kell a falaktól és egyéb berendezési tár-
gyaktól való megfelelő távolságra, hogy a szükséges szellőzést és a 
szerviz számára a hozzáférést biztosítsuk.
(A minimális távolságokat lásd a szerelési utasításokban található 
rajzokon.)

• ASuprasetter készüléket ne állítsák klímaberendezések közelébe, 
és óvni kell a nedvességtől, valamint a közvetlen napsugárzástól.

Megjegyzés: az első beállítást a szervizszolgálat végzi. Ide tartozik 
a berendezés leemelése a szállítólapról, valamint a szállításnál 
használt rögzítések eltávolítása.

�

�
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Biztosítóautomaták
A biztosítóautomatákat a jobb oldali borítás alatt találja. Az automata kiol-
dását követően kérjük, hogy a rész "Egy biztosító automata 
bekapcsolása", oldal 48 szerint járjon el. Az esetleges javításokat csak a 
szerviz végezheti el!

A szoftver telepítése (Container Version)
Feltétel: 

· A Suprasetter ki van kapcsolva.

· A munkaállomás be van kapcsolva és üzemkész.

· Minden Windows-os program be van zárva.

· A felvevő konfigurációjának biztonsági mentése megtörtént, 
lásd „A felvevő konfiguráció biztonsági mentése” című 
bekezdést (41. oldal).

· Jelen van egy „Pagebuff” nevű, formázott pufferlemez.

Kezelés:
1. Helyezze a Suprasetter szoftverét tartalmazó CD-t a CD-meghaj-

tóba. Ha az automatikus futtatás aktiválva van, a telepítés automati-
kusan elindul.

2. Ha az automatikus futtatás nincs aktiválva, kattintson duplán a 
„Setup.exe” fájlra. Ekkor megjelenik a „CTP User Interface Setup” 
(CTP felhasználói felület beállítása) ablak.

3. Kattintson a „Next” (Tovább)gombra. Megjelenik a „License Agree-
ment” (Licencszerződés) ablak.

4. Fogadja el a licencmegállapodást, majd kattintson a „Next” (Tovább) 
gombra. Ekkor megjelenik a „Choose Destination Location” (Célhely 
kiválasztása) ablak.
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5. Használhatja a javasolt útvonalat, illetve a „Browse” (Tallózás) 
gombra kattintva ki is választhatja a kívánt útvonalat.

6. Kattintson a „Next” (Tovább) gombra. A „Select Program Folder” 
(Program mappa kiválasztása) ablak megjelenik.

7. Használhatja a javasolt mappát, illetve kiválaszthat egy mappát a lis-
tából vagy megadhat egy új mappanevet is.

8. Kattintson a „Next” (Tovább) gombra, ekkor megjelenik az „Ethernet 
Address” (Ethernet-cím) ablak.

9. A „Next” (Tovább) gombra kattintva fogadja el az Ethernet-címet 
(172.16.0.2). Megjelenik a „Start Copying Files” (Fájlok másolásá-
nak indítása) ablak.

10. Kattintson a „Next” (Tovább) gombra. A telepítés folyamatban van. A 
telepítés végét az „Install Shield Wizzard Complete” (A telepítő 
varázsló befejeződött) ablak jelzi.

11. Kattintson a „Finish” (Befejezés) gombra. Ekkor a telepítés befejező-
dött.

12. Indítsa el a Suprasetter kezelőfelületét a „Start > Programok > Hei-
delberg > CTP User Interface” útvonalon, illetve az Ön által előzete-
sen beállított útvonalon keresztül.

13. Kapcsolja be a Suprasetter készüléket.

A felvevő konfiguráció biztonsági másolatának 
mentése

Feltétel: 
· A Suprasetter és a munkaállomás be vannak kapcsolva, és 

üzemkészek.

· A Suprasetter kezelőfelülete (GUI) el van indítva.
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Kezelés:
1. Kattintson a „Váltás az adminisztrációhoz” (csavarkulcs szimbólum) 

gombra.
2. Válassza ki a függőleges menülistából a „Szoftver” pontot.
3. Válassza ki az „Adatmentés” fület.
4. Válassza a „Konfiguráció mentése” pontot.
5. Kattintson az „Alkalmaz” gombra. A felvevő konfigurációja a követ-

kező könyvtárba kerül mentésre: C:\Programme\Heidelberg\CTP
User Interface\package\files\backup\Rekorder<serien-Nr>

A nyelv kiválasztása a kezelőfelületen
1. Kattintson az „Eszköz kiválasztása” gombra.
2. Válassza ki a függőleges menülistából az „Opciók” pontot.
3. Válassza ki az „Egyéb” fület.
4. Válassza ki a „Nyelv” pontban a kívánt nyelvet.
5. Kattintson az „Alkalmaz” gombra. A kezelőfelület a választott 

nyelvre vált át.
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Kezelés

Be- és kikapcsolási szabályok Linux 
operációs rendszer esetén
Minden Linux operációs rendszerű Suprasetter egységnek bekapcsolt 
munkaállomásra (PC) van szüksége az indításhoz. A levilágító szoftvere 
a PC-n található és a betöltéskor kerül át a Suprasetter egységre. Ezért a 
Suprasetter egységet nem lehet PC nélkül üzemeltetni.
A be- és kikapcsoláskor meghatározott sorrendet kell tartani. A megadott 
sorrendtől történő eltérés esetén olyan előre nem látható hibák és problé-
mák léphetnek fel a készülékek közti kommunikációban, melyeket csak a 
Suprasetter alább ismertetett előírt ki- és ismételt bekapcsolásával lehet 
elhárítani.

Bekapcsolási sorrend
1. Kapcsolja be a munkaállomást (PC), jelentkezzen be a Prinect

fiókba és a indítsa el a „CtP User Interface” felületet.
2. Várja meg, míg a CtP User Interface betöltése teljesen befejeződik.
3. Kapcsolja be a Suprasetter egységet (lásd: "A Suprasetter

bekapcsolása", oldal 34).

Kikapcsolási sorrend
1. Kapcsolja ki a Suprasetter egységet a „CtP User Interface” felületen

keresztül vagy a Suprasetter egységen lévő gombbal (lásd: "A
Suprasetter kikapcsolása", oldal 36).

2. Várja meg, míg a Suprasetter teljesen kikapcsol.
3. Kapcsolja ki a munkaállomást (PC).
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Megjegyzés: ha a munkaállomásra (PC) Suprasetter nélkül van 
szükség (pl. munka átvitele), akkor a Suprasetter ismételt indítása 
előtt tanácsos a PC-t újraindítani. A Suprasetter a munkaállomás 
(PC) újraindításakor kikapcsolt állapotban kell, hogy legyen.

Ha a Suprasetter kapcsolóóra üzemmódban van, akkor a munka-
állomásnak (PC) bekapcsolva kell maradnia. Ajánlatos a PC-t a 
kapcsolóóra üzemmód előtt újraindítani. A Suprasetter a munkaál-
lomás (PC) újraindításakor kikapcsolt állapotban kell, hogy legyen.

A munkaállomás (PC) újraindítása
A Suprasetter a PC újraindításakor kikapcsolt állapotban kell, hogy 
legyen.

A Suprasetter bekapcsolása

Manuális bekapcsolás
Feltétel: Nincs nyomólemez a beadó asztalon.

Kezelés:
1. Állítsa főkapcsolót az I pozícióba.
2. Nyomja le a be-/kikapcsoló gombot a Suprasetter készüléken, majd 

engedje fel.

�

�
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Ezzel a készülék be van kapcsolva, de még szükség van kb. 15 percre (a 
felállítási hely hőmérsékletétől függően még többre is) ahhoz, hogy elérje 
az üzemi hőmérsékletet.
A nyomólemezek behelyezésén és eltávolításán kívül a további kezelés a 
munkaállomásán keresztül történik.

1. kép: A be-/kikapcsoló gomb működtetése

Automatikus bekapcsolás
Megjegyzés: A Suprasetter készüléknek a bekapcsolást követően 
kb. 15 percre (a felállítási hely hőmérsékletétől függően még 
többre is) van szüksége az üzemi hőmérséklet eléréséhez. A 
készüléket ezért bekapcsoló automatikával láttuk le, amely segít-
ségével azt meghatározott időben, pl. a műszak kezdete előtt egy 
fél órával be lehet kapcsolni. A bekapcsolás idejét a munkaállomá-
son adhatja meg.

Be-/kikapcsoló gomb

Főkapcsoló

�

�
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Feltétel:
- A Suprasetter főkapcsolója „I” állásban van.
- A Suprasetter kezelőfelülete elindult.

Kezelés:
1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén a „Készülék” gombra.
2. Kattintson a függőleges menülistából a „Konfiguráció” pontra.
3. Válassza ki a „Kapcsolóóra” fület.
4. Válassza a „Kapcsolóóra bekapcsolása” funkciót.
5. Állítsa be a kívánt bekapcsolási ritmust a „Beállítások” menüponton

belül a „Tervezés” alatt.
6. Állítsa be a kívánt bekapcsolási időt a „Beállítások” menüponton

belül az „Indítás ideje” alatt.

Megjegyzés: Amennyiben a „Tervezés” ponton belül az „Egyszeri” 
opcióra kattint, úgy az időponton felül az „Egyszeri időpont” pont-
ban az indítás napját is megadhatja.

7. Kattintson az „Alkalmaz” gombra. A bekapcsolás ideje el van
mentve, és a Suprasetter a megadott időben automatikusan be fog
kapcsolódni.

A Suprasetter kikapcsolása

Figyelem

Annak érdekében, hogy az Suprasetter a kondenzáció 
következtében ne károsodjon, a megkövetelt környezeti 
feltételeket (lásd a Műszaki adatok fejezetet) legalább 
12 óráig be kell tartani.

�

�
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A Suprasetter készülék kikapcsolására két lehetőség van:
• Kikapcsolás a munkaállomás kezelőfelületén keresztül.

• Kikapcsolás magán a készüléken lévő be-/kikapcsoló gombbal.

Kikapcsolás a munkaállomás kezelőfelületén 
keresztül

1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén a „Felvevő kikapcsolása”
gombra.

Megjelenik a
„Megerősítés” ablak.
2. Kattintson a „Megerősítés” ablakban az „Igen” gombra.

A Suprasetter kikapcsol.
3. Tisztítási és karbantartási munkákhoz kapcsolja a főkapcsolót „0”

állásba.
4. Kapcsolja ki a munkaállomást (PC).

Figyelem

Feltétlenül tartsa be az itt leírt kikapcsolási sorrendet. Ha 
a Suprasetter készüléket közvetlenül a főkapcsolóval 
kapcsolja ki, akkor ez a Suprasetter készülék belső káro-
sodásával járhat.
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Kikapcsolás magán a Suprasetter készüléken 
lévő be-/kikapcsoló gombbal

1. Tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot addig (kb. 3 mp), míg meg-
szólal egy jelzés.

2. Engedje el a be-/kikapcsoló gombot.
3. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot még egyszer.

A Suprasetter kikapcsol.

Megjegyzés: Ha a hangjelzés másodszor is megszólal, mielőtt a 3. 
munkalépést végrehajtotta volna, úgy a kikapcsolást elölről kell 
kezdenie.

4. Tisztítási és karbantartási munkákhoz kapcsolja a főkapcsolót „0”
állásba a Suprasetter készüléken.

5. Kapcsolja ki a munkaállomást (PC).

Figyelem

Feltétlenül tartsa be az itt leírt kikapcsolási sorrendet. Ha 
a Suprasetter készüléket közvetlenül a főkapcsolóval 
kapcsolja ki, akkor ez a Suprasetter készülék belső káro-
sodásával járhat.

�

�
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2. kép: A főkapcsoló kikapcsolása

Megjegyzés: Ha a Suprasetter kapcsolóóra üzemmódban van, 
akkor a munkaállomásnak (PC) bekapcsolva kell maradnia.
Ha a Suprasetter-t bekapcsoló automatika kapcsolja – pl. a műszak 
kezdetén –, akkor a főkapcsolót „I” állásba kell kapcsolni.

Gyors kikapcsolás magán a Suprasetter 
készüléken lévő be-/kikapcsoló gombbal
Amennyiben a Suprasetter a hibajavítás állapotban található (ez több 
per-cig is tarthat), akkor a gyors kikapcsolás a kikapcsolási szekvencia 
bevi-tele után nem lehetséges. Azonban a kikapcsolási szekvencia 
ismételt bevitelével kikényszerítheti a gyors kikapcsolást.

1. Tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot addig (kb. 3 mp), míg meg-
szólal egy jelzés.

Be-/kikapcsoló gomb

Főkapcsoló

�

�
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2. Engedje el a be-/kikapcsoló gombot.
3. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot még egyszer.

Ismételje meg a kikapcsolást:
4. Tartsa nyomva a be-/kikapcsoló gombot addig (kb. 3 mp), míg meg-

szólal egy jelzés.
5. Engedje el a be-/kikapcsoló gombot.
6. Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot még egyszer.

A Suprasetter megszakítja a hibajavítást és kikapcsol.

Megjegyzés: Ebben az esetben is meg kell ismételni a lekapcsolási 
folyamatot, ha a jel másodszor is megszólal, mielőtt elvégezte a 3., 
ill. 6. munkalépést.

Anyagkezelés
A nyomólemezek kezelésénél a következőkre kell ügyelni:

• Ne fogja meg szabad kézzel a nyomólemez emulziós oldalát. Ujjle-
nyomatok maradnak a nyomólemezen, és azok hátrányosan befo-
lyásolhatják a nyomatminőséget.

• A nyomólemezek könnyen karcolódnak. Feltétlenül használjon köz-
tes védőpapírt, amikor a nyomólemezeket egymásra helyezi, hogy
azok ne súrolják egymást.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Vegyen fel védőkesz-
tyűt. Így megelőzheti a sérüléseket.

�

�
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• Ne rakjon szemmel láthatóan sérült nyomólemezt a Suprasetter
készülékbe. Ez zavarokhoz vezethet a Suprasetter készülékben.

Anyagtárolás
A nyomólemezek tárolására a levilágítás előtt, a levilágítás után és az elő-
hívás után különböző követelmények vonatkoznak. Ezekről a nyomóle-
mez mindenkori gyártója tud tájékoztatást nyújtani.

A nyomólemezek betöltése a manuális 
és a félautomata készülékbe

Megjegyzés: csak akkor lehet a nyomólemezeket a készülékbe 
betenni, ha mindkét állapotkijelző lámpa az alsó tartományban vil-
log, és a beadó gombok lámpái is világítanak. A nyomólemez betöl-
tésének előkészületeként kinyílnak a bemeneti redőnyök. Ekkor 
egy rövid hangjelzés is megszólal.

�

�
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3. kép: A beviteli nyomógomb világít és az állapotjelző lámpák alsó része villog

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Vegyen fel védőkesz-
tyűt. Így megelőzheti a sérüléseket.

Az alsó rész villog

Beadó gombok világítanak
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1. Vegyen fel védőkesztyűt.
2. Vegye ki a kért nyomólemezt a csomagolásból.
3. Távolítson el minden elválasztó védőréteget vagy csomagolóanya-

got, ami rajta van a nyomólemezen.

4. Szöszmentes törlőkendővel portalanítsa a nyomólapot.
5. Helyezze a nyomólemezt az emulziós oldalával felfelé, központosan 

(± 30 mm) a beadó asztalra.

Figyelem

A nyomólemezeket mindig ketten kezeljék. Annak érde-
kében, hogy a nyomólemezek a be- és kirakodás során 
ne dőljenek vagy görbüljenek meg, ezeket alapvetően 
mindig két személy szállítsa.

Figyelem

Távolítson el gondosan minden védőréteget vagy 
csomagolóanyagot a nyomólemez mindkét oldaláról, 
mielőtt azt a Suprasetter készülékbe helyezi. A 
lézersugár meggyújthatja ezt az anyagot, és tűz 
keletkezhet a Suprasetter készülékben.
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4. kép: A nyomólemez behelyezése

6. A nyomólemezt addig tolja be a Suprasetter készülékbe, amíg 
mechanikai ellenállást nem érez.

7. Nyomja meg a két beadó gomb egyikét. A Suprasetter készülék 
behúzza a nyomólemezt. Ekkor egy rövid hangjelzés is megszólal.

Megjegyzés: ha a beviteli nyomógombot nem nyomták meg, akkor 
a nyomólemez a 40115-ös paraméterben beállított idő után auto-
matikusan behúzódik a készülékbe.

�

�
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5. kép: A beviteli nyomógomb megnyomása

Megjegyzés: ha a nyomólemezt behelyezték, akkor a Suprasetter 
készülék ellenőrzi a nyomólemez hosszát. Ha nem megfelelő hos-
szúságú nyomólemezt helyeztek be, akkor azt a készülék azonnal 
visszaszállítja a beadó asztalra. Hármas hang hallatszik, és a 
beadó asztal lámpái villognak. A nyomólemezt ki kell venni a 
Suprasetter készülékéből, és egy megfelelő hosszúságú nyomóle-
mezzel meg kell ismételni a betöltési folyamatot.

Beadó gombok

�

�
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A nyomólemez kivétele a manuális 
készülékből
A levilágítás után a nyomólemez a kivételhez visszakerül a beadó asz-
talra.

Megjegyzés: egy levilágított nyomólemez kiadását egy kb. 
3 másodperccel előtte megszólaló hangjelzés jelzi. Emellett a 
középső lámpák egyszerre villognak.
Ha a nyomólemezt kiadta a készülék, ismét egy hangjelzés figyel-
meztet arra, hogy ki lehet venni a nyomólemezt.

1. Vegyen fel védőkesztyűt.
2. További feldolgozás céljából vegye ki a nyomólemezt a Suprasetter 

készülékből.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
A nyomólemezek élesek lehetnek. Vegyen fel védőkesz-
tyűt. Így megelőzheti a sérüléseket.

Figyelem

A nyomólemezeket mindig ketten kezeljék. Annak érde-
kében, hogy a nyomólemezek a be- és kirakodás során 
ne dőljenek vagy görbüljenek meg, ezeket alapvetően 
mindig két személy szállítsa.

�

�
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6. kép: A nyomólemez kivétele

Hibaelhárítás
A Suprasetter készülékben hibás működés esetén felhangzik egy hang-
jelzés, és a kezelőfelületen megjelenik egy hibaüzenet.
1. Kattintson a „Felvevő hibaüzenetei” gombra.

Súgóinformáció jelenik meg a következő tartalommal:
• Hibaszám

• Hiba leírása

Súgó a hibaelhárításhoz

1. Hárítsa el a hibát a súgóban leírtaknak megfelelően.
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2. Kattintson a „Hibajavítás” gombra. Ezáltal a Suprasetter alapálla-
potba áll vissza, és a hiba által megszakított művelet megismétel-
hető.

Egy biztosító automata bekapcsolása
Amennyiben hibás működés közben kioldott a biztosíték automata, úgy 
azt a hiba elhárítását követően ismét be kell kapcsolni. Ennek érdekében 
a következőképp járjon el:
1. Vegye le a jobb oldali borítást.

Figyelem

Ha egy olyan hiba javítása során, ami abból adódott, 
hogy a nyomólemez nem megfelelően volt ráfeszítve a 
hengerre, szokatlan hangok keletkeznek, ne kapcsolja ki 
a Suprasetter készüléket. Hagyja, hogy a hiba javítása 
teljes egészében lefusson. A hibajavítás megszakítása 
nem meghatározott állapotokat okozhat a Suprasetter 
készülékben, amelyet azután csak a karbantartó szolgá-
lat tud kiküszöbölni.

Figyelem

A Loaderben keletkezett hiba esetén a Loader a 3D-ábrá-
zolásban vörösre színeződik. Ha párhuzamosan fut még 
egy levilágítás, a hibajavítással addig kell várni, amíg az 
expozíció befejeződik és a Suprasetter is átváltott a hiba-
állapotba. Ellenkező esetben az expozíció megszakad, 
és a nem definiált állapotok ahhoz vezethetnek, hogy a 
rendszert újra kell indítani.
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13. kép: Az oldalsó burkolat eltávolítása

2. Kapcsolja be a kioldott biztosítóautomatát.

Oldalsó borítás
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14. kép: Biztosítóautomaták

3. Ha a biztosítóautomatát nem lehet újra bekapcsolni, értesítse az ille-
tékes szervizszolgálatot, hogy elháríthassák a hibát.

4. Helyezze vissza az oldalsó borítást.

Biztosítóautomaták
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15. kép: Az oldalsó borítás felhelyezése
Oldalsó borítás
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Karbantartás és állagmegóvás

Általános információk
Ez a fejezet a felhasználó által elvégzendő karbantartási munkákat ismer-
teti. A Suprasetter készülék a borításon belül nem tartalmaz olyan alkat-
részeket, amelyek karbantartását a felhasználónak kellene elvégeznie.
Kivétel: lásd a következő bekezdéseket: "A manuális Suprasetter és a 
félautomata berendezés tisztítógörgőjének tisztítása", oldal 55, "A 
tisztítóhenger megtisztítása keresztasztallal vagy OLP-asztallal 
rendelkező automata berendezéseknél", oldal 58, "A stancolási hulladék 
eltávolítása a manuális Suprasetter és a félautomata berendezés 
esetén", oldal 60, "A stancolási hulladék eltávolítása keresztasztallal vagy 
OLP-asztallal rendelkező automata berendezéseknél", oldal 63 és "A 
szűrőkészlet kicserélése az elszívó berendezésben", oldal 66.

Biztonsági tudnivalók

A karbantartási munkákat kizárólag az erre illetékes személyzet végez-
heti el. Ennek során a megfelelő balesetvédelmi előírásokat be kell tar-
tani.
A biztonsági előírások be nem tartása következtében a balesetbiztosítás 
érvényét vesztheti!
Az ebben a fejezetben felsorolt, kezelő általi karbantartási munkák mellett 
vannak további olyan karbantartási munkák (a garanciális időszakon belül 
is), amelyeket a karbantartó szolgálatnak kell végrehajtania. Ezek a kar-

Figyelmeztetés

Életveszély a készülék illetéktelen kinyitása során
A készülékház alkatrészeinek illetéktelen kinyitása és a 
szakszerűtlen javítások jelentős veszélyforrásokat 
jelenthetnek a felhasználóra nézve.
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bantartási munkák nem esnek jótállás alá. A Suprasetter kezelőfelületén 
megfelelő üzeneteken keresztül utalás történik ezekre a karbantartási 
munkákra. Kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi szervizzel.

A kezelőszemélyzet képesítése
A kezelőszemélyzetnek a Suprasetter kezelésével, karbantartásával és 
ápolásával kapcsolatos betanítását a telepítés után a Heidelberg szerviz 
végzi. A további betanításokat, pl. a később belépett új dolgozók esetén 
a Suprasetter üzemeltetőjének kell biztosítani.

A kezelő által történő karbantartási munkák
A következő táblázatban azok a karbantartási munkák és karbantartási 
időközök vannak feltüntetve, amelyeket a kezelőnek kell elvégezni.

Karbantartási intervallumok

Karbantartási munka Intervallum

A tisztítóhenger tisztítása 500 nyomólemez

A stancolási hulladékok eltávolítása (csak 
opcionálisan beépített stancoló esetén)

2000 stancolás

A szűrőkészlet kicserélése az elszívó beren-
dezésben

7500 m2 nyomólemez 
anyag
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A Suprasetter tisztítása

A Suprasetter felületei száraz törlőkendővel tisztíthatók.
Erős szennyeződés esetén nedves törlőkendővel lehet elvégezni a tisztí-
tást. Mártsa a törlőkendőt mosogatószeres vízbe és jól csavarja ki azt.
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön nedvesség a Suprasetter belsejébe, és a 
Suprasetter hátoldalán található csatlakozókat is óvja a nedvességtől. Ne 
használjon súroló hatású tisztítószert vagy oldószert.

A manuális Suprasetter és a félautomata beren-
dezés tisztítógörgőjének tisztítása
Egy üzenet felszólítja a kezelőt arra, hogy tisztítsa meg a tisztítóhengert.
Tisztítási intervallum: 500 nyomólemez
Tisztítószer:

• Víz, szivacs vagy szivacsos törlőkendő, szöszmentes törlőkendő

1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-
bantartás > Karbantartási munkák” alatt a „Tisztítógörgő” gombra.

Ekkor a készülék elülső oldalán található fedél kireteszelődik, és a tisztí-
tógörgő kiemelhető annyira, hogy megtisztítható legyen.

Figyelmeztetés

Életveszély áramütés miatt
Nedves tisztítás előtt feltétlenül válassza le a Supraset-
ter berendezést az áramellátásról.
Húzza ki a főcsatlakozón a hálózati dugót, ill. kapcsolja 
ki a főkapcsolót.



Karbantartás és állagmegóvás

56 Változat 2019

Megjegyzés: a „Tisztítógörgő” gomb csak akkor aktív, ha nincs 
levilágítás folyamatban, tehát a levilágító henger nem forog. A fel-
vevő a „Tisztítógörgő” gomb megnyomását követően hibaállapotot 
jelez.

2. Nyissa ki a készülék elülső oldalán található fedelet.

1. kép: A fedél kinyitása

3. Vízzel benedvesített szivaccsal vagy szivacsos törlőkendővel tisz-
títsa meg a tisztítóhengert. A tisztítás során forgassa meg a tisztító-
hengert, hogy a teljes felülete megtisztítható legyen.

Figyelem

Ne használjon szemcsés súrolószereket, és olyan tisztí-
tószereket vagy gépeket, amelyek karcolhatnak.

�

�
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2. kép: Tisztítóhenger

4. Egy tiszta kendővel törölje szárazra a tisztítóhengert.
5. Zárja vissza a Suprasetter elülső oldalán lévő fedelet.
6. Jelölje be a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-

bantartás > Felügyelet” alatt a „Karbantartás elvégezve” oszlopban 
a „Tisztítóhenger” sorban található jelölőnégyzetet.

A „Következő karbantartás” oszlopban a nyomólemezek számát jelölő 
érték ismét visszaáll a kiindulási számra.
7. Kattintson az „Alkalmaz” gombra, és az ezt követő kérdésnél válas-

sza az „Igen” lehetőséget.
A tisztítóhenger tisztítási intervalluma ismét elölről kezdődik.
8. Hajtson végre egy hibakezelést, hogy a Suprasetter hibaállapotát 

kiküszöbölje, lásd rész "Hibaelhárítás", oldal 47.
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A tisztítóhenger megtisztítása keresztasztallal 
vagy OLP-asztallal rendelkező automata beren-
dezéseknél
Egy üzenet felszólítja a kezelőt, hogy tisztítsa meg a tisztítóhengereket.
Tisztítási intervallum: 500 nyomólemez
Tisztítószer:

• Víz, szivacs vagy szivacsos törlőkendő, szöszmentes törlőkendő

1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-
bantartás > Karbantartási munkák” alatt a „Tisztítógörgő” gombra.

Ekkor a készülék elülső oldalán található fedél kireteszelődik, és a tisztí-
tógörgő kiemelhető annyira, hogy megtisztítható legyen.

Megjegyzés: a „Tisztítógörgő” gomb csak akkor aktív, ha nincs 
levilágítás folyamatban, tehát a levilágító henger nem forog. A 
Suprasetter a „Tisztítógörgő” gomb megnyomását követően hiba-
állapotot jelez.

2. Oldja ki a keresztasztal kerekeinek a reteszelését.
3. A tisztítógörgő könnyebb eléréséhez kb. 70 cm-rel tolja el a keresz-

tasztalt a Suprasetter egységtől.

Megjegyzés: ha keresztasztal helyett OLP-asztal van felszerelve, 
akkor az OLP-asztal felhajtásához először kézzel fel kell hajtani a 
be-/kiadó asztal védőfedelét. Ezután az OLP-asztal felhajtódik, 
majd a védőfedél újra lecsukódik.

4. Nyissa ki a Suprasetter elülső oldalán található fedelet.
5. Vízzel benedvesített szivaccsal vagy szivacsos törlőkendővel tisz-

títsa meg a tisztítóhengert (1). A tisztítás során forgassa meg a tisz-
títóhengert, hogy a teljes felülete megtisztítható legyen.

�

�

�

�
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3. kép: Tisztítóhenger

6. Szöszmentes törlőkendővel törölje szárazra a tisztítóhengert (1).
7. Zárja vissza a Suprasetter elülső oldalán lévő fedelet.
8. Tolja ütközésig a Suprasetter felé a keresztasztalt, majd zárja a 

keresztasztal kerekeinek a reteszelését.

Figyelem

Ne használjon szemcsés súrolószereket, és olyan tisztí-
tószereket vagy gépeket, amelyek karcolhatnak.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Sérülésveszély a keresztasztal és a Suprasetter be-/
kiadó asztala között az éles peremű nyomólemezek 
kiadásakor. Sérülések következhetnek be, ha az ujjai a 
be-/kiadó asztal és a keresztasztal között vannak. 
Ennek megelőzésére használja a védőfedelet.

1
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Amikor a keresztasztalt újra odaállítja a Suprasetter be-/kirakó asztalá-
hoz, akkor lassan járassa a keresztasztalt a be-/kirakó asztal védőfedele 
felé. A keresztasztallal kifejtett megfelelő nyomással a védőfedél felemel-
kedik, és felfekszik a keresztasztal oldalsó elemeire. A védőfedelet emel-
lett egy másik személy is felemelheti, majd ráengedheti a keresztasztalra. 
A keresztasztalt az első telepítéskor beállított véghelyzetébe kell betolni 
úgy, hogy a kerekek az U-sín végének ütközzenek. Ezután a két elülső 
kereket a fékekkel rögzíteni kell.

Megjegyzés: ha keresztasztal helyett OLP-asztal van felszerelve, 
akkor azt újra le kell hajtani.

9. Jelölje be a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-
bantartás > Felügyelet” alatt a „Karbantartás elvégezve” oszlopban 
a „Tisztítóhenger” sorban található jelölőnégyzetet.

A „Következő karbantartás” oszlopban a nyomólemezek számát jelölő 
érték ismét visszaáll a kiindulási számra.
10. Kattintson az „Alkalmaz” gombra, és az ezt követő kérdésnél válas-

sza az „Igen” lehetőséget.
A tisztítóhenger tisztítási intervalluma elölről kezdődik.
11. Hajtson végre egy hibakezelést, hogy a Suprasetter hibaállapotát 

kiküszöbölje, lásd rész "Hibaelhárítás", oldal 47.

A stancolási hulladék eltávolítása a manuális 
Suprasetter és a félautomata berendezés esetén
Ha a Suprasetter fel van szerelve az opcionális stancolóval, akkor a kez-
előt a készülék bizonyos időközönként felszólítja arra, hogy távolítsa el a 
stancolási hulladékot. Ekkor a következőképp járjon el:
Karbantartási intervallum: 2000 stancolás
1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-

bantartás > Karbantartási munkák” alatt a „Stancolási hulladék” 
gombra.

�

�
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Ekkor a készülék elülső oldalán található fedél kireteszelődik.

Megjegyzés: a „Stancolási hulladék” gomb csak akkor aktív, ha 
nincs levilágítás folyamatban, tehát a levilágító henger nem forog. 
A Suprasetter a „Stancolási hulladék” gomb megnyomását köve-
tően hibaállapotot jelez.

2. Nyissa ki a készülék elülső oldalán található fedelet.

4. kép: A fedél kinyitása

(3.) Vegye ki a stancolási hulladék tartályát a készülékből, és ürítse ki 
azt.

�

�
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5. kép: Stancolási hulladék tartálya

Megjegyzés: A stancolási hulladék nem számít háztartási szemét-
nek. A stancolási hulladékot a kidobandó nyomólemezekkel együtt 
a helyi hulladékfelvevőnél adja le.

4. Helyezze vissza a stancolási hulladék tartályát a vezetősínekbe. A 
tartályt tolja hátra ütközésig, hogy a stancolási hullaékok a tartályba 
essenek.

5. Zárja le a készülék elülső oldalán található fedelet.
6. Jelölje be a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-

bantartás > Felügyelet” alatt a „Karbantartás elvégezve” oszlopban 
a „Stancolási hulladék” sorban található jelölőnégyzetet.

A „Következő karbantartás” oszlopban a stancolások számát jelölő érték 
ismét visszaáll a kiindulási értékre.
7. Kattintson az „Alkalmaz” gombra, és az ezt követő kérdésnél válas-

sza az „Igen” lehetőséget.
A stancolási hulladék eltávolításának karbantartási intervalluma ismét 
elölről kezdődik.

1
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8. Hajtson végre hibakezelést, hogy a felvevő hibaállapotát kiküszö-
bölje, lásd rész "Hibaelhárítás", oldal 47.

A stancolási hulladék eltávolítása keresztasztal-
lal vagy OLP-asztallal rendelkező automata 
berendezéseknél
Ha a Suprasetter fel van szerelve az opcionális stancolóval, akkor a kez-
előt a készülék bizonyos időközönként felszólítja arra, hogy távolítsa el a 
stancolási hulladékot. Ekkor a következőképp járjon el:
Karbantartási intervallum: 2000 stancolás
1. Kattintson a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-

bantartás > Karbantartási munkák” alatt a „Stancolási hulladék” 
gombra.

Ekkor a Suprasetter elülső oldalán található fedél kireteszelődik.

Megjegyzés: a „Stancolási hulladék” gomb csak akkor aktív, ha 
nincs levilágítás folyamatban, tehát a levilágító henger nem forog. 
A Suprasetter a „Stancolási hulladék” gomb megnyomását köve-
tően hibaállapotot jelez.

2. Oldja ki a keresztasztal kerekeinek a reteszelését.
3. A tisztítógörgő könnyebb eléréséhez kb. 70 cm-rel tolja el a keresz-

tasztalt a Suprasetter egységtől.

Megjegyzés: ha keresztasztal helyett OLP-asztal van felszerelve, 
akkor az OLP-asztal felhajtásához először kézzel fel kell hajtani a 
be-/kiadó asztal védőfedelét. Ezután az OLP-asztal felhajtódik, 
majd a védőfedél újra lecsukódik.

4. Nyissa ki a Suprasetter elülső oldalán található fedelet.

�

�

�

�



Karbantartás és állagmegóvás

64 Változat 2019

6. kép: A fedél kinyitása

5. Vegye ki a stancolási hulladék tartályát (1) a Suprasetter készülék-
ből, majd ürítse ki.

7. kép: Stancolási hulladék tartálya

1
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Megjegyzés: A stancolási hulladék nem számít háztartási szemét-
nek. A stancolási hulladékot a kidobandó nyomólemezekkel együtt 
a helyi hulladékfelvevőnél adja le.

6. Helyezze vissza a stancolási hulladék tartályát a vezetősínekbe. A 
tartályt tolja hátra ütközésig, hogy a stancolási hullaékok a tartályba 
essenek.

7. Zárja vissza a Suprasetter elülső oldalán lévő fedelet.
8. Tolja ütközésig a Suprasetter felé a keresztasztalt, majd zárja a 

keresztasztal kerekeinek a reteszelését.

Amikor a keresztasztalt újra odaállítja a Suprasetter be-/kirakó asztalá-
hoz, akkor lassan járassa a keresztasztalt a be-/kirakó asztal védőfedele 
felé. A keresztasztallal kifejtett megfelelő nyomással a védőfedél felemel-
kedik, és felfekszik a keresztasztal oldalsó elemeire. A védőfedelet emel-
lett egy másik személy is felemelheti, majd ráengedheti a keresztasztalra. 
A keresztasztalt az első telepítéskor beállított véghelyzetébe kell betolni 
úgy, hogy a kerekek az U-sín végének ütközzenek. Ezután a két elülső 
kereket a fékekkel rögzíteni kell.

Megjegyzés: ha keresztasztal helyett OLP-asztal van felszerelve, 
akkor azt újra le kell hajtani.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Sérülésveszély a keresztasztal és a Suprasetter be-/
kiadó asztala között az éles peremű nyomólemezek 
kiadásakor. Sérülések következhetnek be, ha az ujjai a 
be-/kiadó asztal és a keresztasztal között vannak. 
Ennek megelőzésére használja a védőfedelet.

�
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9. Jelölje be a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-
bantartás > Felügyelet” alatt a „Karbantartás elvégezve” oszlopban 
a „Stancolási hulladék” sorban található jelölőnégyzetet.

A „Következő karbantartás” oszlopban a stancolások számát jelölő érték 
ismét visszaáll a kiindulási értékre.
10. Kattintson az „Alkalmaz” gombra, és az ezt követő kérdésnél válas-

sza az „Igen” lehetőséget.
A stancolási hulladék eltávolításának karbantartási intervalluma ismét 
elölről kezdődik.
11. Hajtson végre egy hibakezelést, hogy a Suprasetter hibaállapotát 

kiküszöbölje, lásd rész "Hibaelhárítás", oldal 47.

A szűrőkészlet kicserélése az elszívó berende-
zésben
Egy üzenet felszólítja a kezelőt az elszívó berendezésben levő légszűrők 
cseréjére.
Karbantartási intervallum: 7500 m2 nyomólemez-anyag
Szűrőkészlet rendelési száma: PJ.570.280.
A szűrőkészlet egy aeroszol-szűrőelemből, egy előszűrőből, egyszer 
használatos kesztyűből és egy könnyű légzőmaszkból áll.

Megjegyzés: Az általunk ajánlott nyomólemezek gyártói megadják, 
hogy nyomólemezeik alkalmazása során a szabaddá váló káros 
anyagok mennyisége jelentéktelen. A nyomólemez gyártók utasí-
tásait be kell tartani, adott esetben el kell azokat kérni.

�
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Megjegyzés: A szűrők eltávolítása után a házat porszívóval kell 
megtisztítani. A használt szűrőket, egyszer használatos kesztyűt, 
légzésvédő maszkot és porszívózsákot tegye egy műanyag zacs-
kóba, ezt kösse be, és „háztartási hulladékhoz hasonló ipari hulla-
dékként” ártalmatlanítsa. Az ártalmatlanítási utasításokat adott 
esetben érdeklődje meg a helyi hulladékkezelő vállalattól.

Ha olyan nyomólemezeket kellene alkalmazni, amelyek nincsenek 
rajta a Heidelberg által ajánlott nyomólemezek listáján, nyomatéko-
san javasoljuk az előbb megadottak szerinti eljárást. A nyomóle-
mez gyártók utasításait feltétlenül be kell tartani, adott esetben el 
kell azokat kérni.

Ha a szűrőcsere során azt észleli, hogy a szűrőbetétek egyike extrém 
módon elszennyeződött vagy még mindkét szűrőbetét tiszta, akkor lépjen 
kapcsolatba a Heidelberg szervizzel. Ők a megfelelő módon be tudják 
állítani a karbantartási intervallumot.

Vigyázat

A szakszerűtlen kezelés miatti sérülésveszély
Szűrőcsere esetén javasoljuk lehetőleg a szűrőkészlet-
hez mellékelt egyszer használatos kesztyű és a könnyű 
légzésvédő viselését.

�

�
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1. Vegye le a jobb oldali borítást.

8. kép: Az oldalsó burkolat eltávolítása

Megjegyzés: A Suprasetter az oldalsó burkolat levételekor hibaál-
lapotot jelez.

2. A szennyezett szűrők miatt húzzon fel egyszer használatos védő-
kesztyűt és vegyen fel egy könnyű légzésvédő maszkot.

Oldalsó borítás

�

�
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Oldja ki a hat billenőemelős zárat, és a ház burkolatát billentse oldalra.

9. kép: A billenőemelős zárak kioldása

3. Vegye ki az aeroszol-szűrőelemet a szűrőházból, és tegye azt egy 
műanyag zacskóba.

Billenőemelős zárak
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10. kép: Elszívó szűrő

4. Csavarja le a fedél négy szárnyas anyáját és távolítsa el az alátét-
tárcsákat is.

5. Távolítsa el a fedelet az előszűrőről.
6. Az előszűrőt szintén tegye bele a műanyag zacskóba. 
7. Porszívóval szívja ki a szűrőházat. 
8. A porzsákot, a légzésvédő maszkot és az egyszer használatos 

kesztyűt szintén tegye a műanyag zacskóba.
9. Zárja le a műanyag zacskót és ártalmatlanítsa azt „háztartási hulla-

dékhoz hasonló ipari hulladékként”.

ElőszűrőAeroszol-szűrőelem

Szárnyas anyák
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Megjegyzés: A hulladék kezelésével kapcsolatosan további infor-
mációkat az illetékes hulladékkezelőnél kaphat .

10. Tegye be az új aeroszol-szűrőelemet a szűrőházba. A nyíllal jelölt 
oldalnak felül kell lennie, és a nyílnak az ajtó belső oldala felé kell 
mutatnia.

11. Tegye rá az új előszűrőt a ház oldalra billentett burkolatára.
12. Tegye rá a burkolatot az előszűrő fölött a menetes csapszegekre.
13. Tegye az alátéttárcsákat a menetes csapszegekre és húzza meg a 

burkolatot a szárnyas anyákkal.
14. Hajtsa vissza a ház burkolatát. Figyeljen arra, hogy a ház burkolata 

megfelelően feküdjön fel a gumitömítésen.
15. Zárja le a billenőemelős zárakat.
16. Helyezze vissza az oldalsó borítást.
17. Jelölje be a Suprasetter kezelőfelületén az „Adminisztráció > Kar-

bantartás > Felügyelet” alatt a „Karbantartás elvégezve” oszlopban 
az „Elszívó szűrő” sorban található jelölőnégyzetet.

A „Következő karbantartás” oszlopban az órák számát jelölő érték ismét 
visszaáll a kiindulási számra.
18. Kattintson az „Alkalmaz” gombra, és az ezt követő kérdésnél válas-

sza az „Igen” lehetőséget.
A légszűrő cseréjének karbantartási intervalluma ismét elölről kezdődik.
19. Hajtson végre egy hibakezelést, hogy a Suprasetter hibaállapotát 

kiküszöbölje, lásd rész "Hibaelhárítás", oldal 47.

�

�





Műszaki adatok

Suprasetter 145/162/190 – Felhasználói kézikönyv 73

Műszaki adatok

Áttekintés
1 

Méretek

Manuális és félautomata készülék Szélesség: 3400 mm
Mélység: 3380 mm
Magasság: 1560 mm
Mélység
7812 mm (OLP asztallal)
8725 mm (NELA keresztasztallal)

Súly

Fél készülék kb. 2600 kg

Hálózati feszültség 400 V, 3-fázisú csatlakozás (Y-csil-
lagkapcsolás + N PE)

Hálózati frekvencia 50/60 Hz

Névleges üzemáram 3 x 15 A, 3-fázisú csatlakozás

Teljesítményfelvétel ≤ 10 kW

Hőkisugárzás ≤ 36000 kJ/h, ≤34 000 BTU/h

Sűrítettlevegő-csatlakozó max. 8 bar/120 PSI

Levegőigény

Suprasetter 145/162/190 200 l/perc

Suprasetter 145/162/190 + APL 350 l/perc
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Környezeti feltételek (üzemelés) Hőmérséklet: +20 °C és + 27 °C 
között
Légnyomás: 700 mbar és 1060 mbar 
között
Rel. páratartalom: 40% és 70% 
között, nem lecsapódó

Környezeti feltételek (szállítás) Hőmérséklet: -10 °C és +50 °C között
Légnyomás: 250 mbar és 1060 mbar 
között

Zajkibocsátás < 70 dB (A) munkahelyre vonatkozó 
érték

Nyomólemez méretek

Suprasetter 145 Min. 500 mm x 650 mm
max. 1425 mm x 1460 mm

Suprasetter 162 Min. 500 mm x 650 mm
Max. 1425 mm x 1630 mm

Suprasetter 190 Min. 500 mm x 650 mm
max. 1425 mm x 1905 mm

Nyomólemez-vastagság 0,24 mm – 0,40 mm

Felbontás 1000 pixel/cm (2540 dpi)
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Védelmi és biztonsági követelmények

Normák és szabványok
A Suprasetter megfelel az alábbi normák és irányelvek biztonsági előírá-
sainak.

Általános
2 

Lézerbiztonság
Lézertáblákat és pozíciókat lásd a Tábla áttekintés részben, a fejezet 
végén.
3 

„Termékbiztonsági törvény” (ProdSG, 2011) Németország

2006/42/EK Gép-irányelv Európa

2014/35/EU Alacsony feszültségre vonat-
kozó irányelv

Európa

2014/30/EU EMK-Irányelv Európa

DGUV 11. előírás Németország

EN 60825-1 Európa

IEC 60825-1 nemzetközi

21 CFR 1040 USA
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Mechanikai biztonság
4 

Elektromos biztonság
5 

Elektromágneses kompatibilitás (EMK)
6 

EN ISO 12100 Európa

EN 1010-1/2 Európa

IEC 68-2-6 nemzetközi

IEC 68-2-7 nemzetközi

EN ISO 13849-1 (nemzetközi)

EN 60204-1 Európa

IEC 60204-1 nemzetközi

EN 60950-1 Európa

IEC 60950-1 nemzetközi

UL 60950-1 USA

CSA C22.2 No. 60950-1 Kanada

EMC Eszközök elektromágneses kompatibi-
litására vonatkozó törvény

Németország
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Zavaró kibocsátás (zavaró sugárzás és zavaró 
feszültség)
7 

Zavartűrés
8 

Rádió-zavarmentesítés
A 2014/30/EU irányelv szerinti elektromágneses kompatibilitás betartása 
érdekében fontos, hogy a készülék csak úgy üzemeljen, ha minden borí-
tás megfelelően fel van rá szerelve.
További elektromos eszközök csatlakoztatásánál a rádió-zavarmentesí-
tés érdekében, ezen eszközök rendeltetésszerű szerelésre és karbantar-
tásra vonatkozó gyártói előírásait be kell tartani.

EN 61000-6-4: 2007 + A1:2011 Európa

EN 61000-3-2: 2014 Európa

EN 61000-3-3: 2013 Európa

EN 61000-3-11: 2000 Európa

FCC CFR 47, 15 rész, B alrész, A osztály USA

ICES-003, A osztály Kanada

CISPR 22: 2009 + A1:2010 Ausztrália/Új-Zéland

EN 61000-6-2: 2005 Európa

IEC 61000-6-2: 2005 nemzetközi
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A rádió-zavarelhárítás teljesülését feltételezhetjük, amennyiben a csatla-
koztatott eszköz az Európai Uniós megfelelőségi jelzéssel (CE) rendelke-
zik, és a szerelési-, üzemeltetési- és karbantartási előírások betartásra 
kerültek.

Engedélyek és jelölések
9 

EK-megfelelőségi nyilatkozat
Az alábbi tényállás kizárólag az Európai Unió (EU) tagállamain belül 
érvényes.

• Ön a számlákkal együtt az EK megfelelőségi nyilatkozat egy máso-
latát is kézhez kapta.

• Csatolja ezt a másolatot a kezelési utasításhoz.

GS Németország

CE: Megfelelőségi nyilatkozat Európa

CDRH: Kibocsátási szám: (megadva) USA

cETLus USA/Kanada

GOST-R Oroszország

ACN 004 395 779 Ausztrália
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A Suprasetter 145/162/190 berendezésen talál-
ható táblák 

A felvevő típustáblája

Elvi ábrázolás
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Az I/O-asztal típustáblája

CE-megfelelőségi jel

1. osztályú lézertermék
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Vigyázat – 4. osztályú lézersugárzás

Felállítási útmutató

Megfelelőségi tudnivalók



Műszaki adatok

82 Változat 2019

Figyelmeztetés becsípődés veszélyére

Figyelmeztetés veszélyes elektromos áramütésre

Figyelmeztetés az adatkábel csatlakoztatásánál

Magas levezetőáram
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Levegőbemenet

Levegőkimenet

AC-kimenet
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Figyelmeztető/tájékoztató tábla az elszívásnál

Főkapcsoló jelölése
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Főkapcsoló a megjelölésére szolgáló táblával
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Felvevő a lemezkirakó egységgel
1: A felvevő típustáblája 
2: 1. osztályú lézertermék
3: Megfelelőségi tudnivalók
4: A felvevő típustáblája
5: CE-megfelelőségi jel

1

5

4

3

2
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Felvevő – hálózati csatlakozás és biztosítékok
1: Figyelmeztetés veszélyes elektromos áramütésre

1
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Felvevő – a hálózati csatlakozódoboz külső oldala
1: Levegőbemenet
2: Magas levezetőáram
3: Felállítási útmutató
4: Figyelmeztetés veszélyes elektromos áramütésre

1

4

3

2
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Felvevő – sűrített levegő
1: AC-kimenet, a keresztasztal csatlakozódoboza
2: Levegőkimenet, az Autoloader sűrítettlevegő-csatlakozója

1

2
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A felvevő jobb oldala
1: Figyelmeztetés becsípődés veszélyére
2: Vigyázat – 4. osztályú lézersugárzás
3: Figyelmeztető/tájékoztató tábla az elszívásnál

3

2

1
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A felvevő bal oldala
1: Figyelmeztetés becsípődés veszélyére
2: Vigyázat – 4. osztályú lézersugárzás
3: Figyelmeztetés veszélyes elektromos áramütésre

1

3

2



Műszaki adatok

92 Változat 2019

Felvevő – tartógerenda a levilágító henger előtt
1: Figyelmeztetés becsípődés veszélyére
2: Vigyázat – 4. osztályú lézersugárzás

1 2
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Felvevő – a lemezegység emelőasztala
1: Figyelmeztetés becsípődés veszélyére (a felső tartóborda mindkét oldalán)

1
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Felvevő – elektronikus egység
1: Figyelmeztetés az adatkábel csatlakoztatásánál
2: Figyelmeztetés veszélyes elektromos áramütésre

1

2
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Ártalmatlanítás

Ártalmatlanítás

A berendezés ártalmatlanítása
A berendezés ártalmatlanítása során a regionális előírásokat be kell tar-
tani. Az eszköz káros anyagokat tartalmaz. Nem szabad a háztartási hul-
ladékkezelési eljárásnak megfelelően ártalmatlanítani, hanem át kell adni 
egy arra szakosodott hulladékkezelő cégnek. A címekről az illetékes kör-
nyezetvédelmi hivataloknál érdeklődhet.
A jelen leírásban szereplő adatok jelenlegi ismereteinken és tapasztalata-
inkon alapulnak. Az itt leírtak nem mentesítenek az ártalmatlanítás idő-
pontjában fennálló előírások és törvények betartásának kötelezettsége 
alól.
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A felvevő ártalmatlanítása

A felvevő ártalmatlanítása

A készülék mérete (szélesség, mélység, magasság):
3400 mm x 1836 mm x 1560 mm
Berendezés tömege: 1600 kg

Káros anyagok
A következő táblázatban azok az alkatrészek találhatók, amelyek káros 
anyagot tartalmaznak, és ezáltal külön hulladékkezelést/hasznosítást 
igényelnek.
Ezen pozíciók beépítési helyét a készülékben a következő képeken 
találja.
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Káros anyagok

A kábelköpenyek polivinil-kloridot tartalmazhatnak. Az elektronikus 
összetevők lángkésleltetően védettek. A technika mai állása szerint a 
megfelelően felszerelt berendezésekben minden további nélkül, termiku-
san újrahasznosíthatók.
Glysantin ártalmatlanítása
Alapvetően a kiselejtezés időpontjában érvényes „Glysantin G48-00” 
(BASF gyártmány) biztonsági adatlapot kell figyelembe venni.
BASF Aktiengesellschaft vállalat, 67056 Ludwigshafen, Németország, 
Tel.:+49-621-60-43333

Megnevezés Károsanyag-tartalom Ábra száma 
(Poz.)

Különböző elektronikai 
panelek

Tetrabróm-bifenol A stb. 2 (1)

Hálózati modulok Tetrabróm-bifenol A stb. 2 (3)

Jelzőlámpák Tetrabróm-bifenol A stb. 7 (1)

Lézerkocsi interfészkártya Tetrabróm-bifenol A stb. 4 (1, 3, 4)

Elektronikai panelek a stan-
colókban

Tetrabróm-bifenol A stb. 3 (1)

Fénysorompó panel Tetrabróm-bifenol A stb. 5 (1)

Lézermodul ólom, króm VI, stb. 4 (2)

Elosztókártya (2x) Tetrabróm-bifenol A stb. 2 (2), 3 (2)

Fagyálló, Glysantin
20 liter Glysantin + 30 liter 
víz

Etilén-glikol, lásd „A Glysan-
tin ártalmatlanítása” című 
fejezetet

A hűtőrend-
szerben

Az elszívás szűrője Finom ipari por 6 (1)
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E-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Értékes anyagok
A következő táblázat azokat a legfontosabb alkatrészeket sorolja fel, 
amelyek nem tartalmaznak káros anyagokat és környezetbarát módon 
újrahasznosíthatók.
Ezen pozíciók beépítési helyét a készülékben a következő képeken 
találja.

Poz. Megnevezés Anyag Tömeg kb. 
(kg)

Ábra 
száma 
(Poz.)

1 Borítólemezek Alumíniumlemez, 
ENAW-AlMg3, 
porszórt

150 8 (1)

2 Asztallap Alumíniumlemez, 
ENAW-AlMg3, 
porszórt

25 9 (1, 2)

3 Fenéklemezek Horganyzott acél-
lemez

60 8 (3)

4 Alváz Alumínium, AlMg-
SiO, 5F25

220 8 (2)

5 Gépágy Alumínium, EN 
573-3 AW6060-
T5

420 10 (5)

6 Oldalfalak (2x) Alumínium,
AlMg4,5MnO,7

44 10 (3)

7 Levilágító fej sínje Alumínium,
ENAW-
AlMgO,7SiT6

24 10 (6)



Ártalmatlanítás

Suprasetter 145/162/190 – Felhasználói kézikönyv 99

Értékes anyagok

Szétszerelés

8 Levilágító-henger
(henger)
(fedél)

Alumínium,
ENAW-
AlMgO,7SiT5,
ENAC-46200 SF 
AlSi8Cu3SF

155 10 (4)

9 Stancoló tartórúd-
jai

Alumínium, 
ENAW-AlMg-
SiT66

35 10 (1)

10 Hálózati szűrő Réz 10 4 (13)

11 VCT-gerenda Acél 42 10 (2)

12 Csapágyblokk Alumínium, 
EN1706AC-AlSi8-
Cu3SF

40 10 (7)

13 Különböző alkat-
részek: Szerelési 
alkatrészek, 
motorok, szivat-
tyúk, kábelek, 
gumírozott henge-
rek

Acél, alumínium, 
műanyag, alumí-
niumöntvény, réz

400

Poz. Megnevezés Anyag

8. (1) 
ábra

A lemezborítások leszerelése Beakasztva vagy csavarozva

Poz. Megnevezés Anyag Tömeg kb. 
(kg)

Ábra 
száma 
(Poz.)
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9. (1,2) 
ábra

Az asztal vagy a szállítószalag 
eltávolítása (opcionális)

alulról csavarozva

Kábelek és tömlők eltávolítása

Elektronikai komponensek 
eltávolítása

Szakszerű ártalmatlanítás 
elektronikai hulladékként

6. (1) 
ábra

A szűrő eltávolítása A szűrőbetéteket (opció) csak 
kesztyűvel és légzésvédőt 
viselve vegye ki és a háztartási 
hulladékban ártalmatlanítsa.

A lemezkomponensek leszere-
lése

Csavarozva

8. (3) 
ábra

Fenéklemezek leszerelése Csavarozva

8. (2) 
ábra

Az állvány szétszerelése Csavarozva

A maradék hűtőfolyadék lee-
resztése a legalacsonyabb 
ponton

A hűtőfolyadékot a gyártó uta-
sításainak megfelelően, kör-
nyezetbarát módon kell ártal-
matlanítani. A biztonsági 
adatlap munkabiztonságra 
vonatkozó előírásait be kell tar-
tani.

4. (2) 
ábra

Szerelje ki a lézermodulátort A lézermodult elektronikai hul-
ladékként ártalmatlanítsa

10. 
ábra

A levilágító egység [stancge-
renda(1), VCT-gerenda(2), 
oldalfalak (3), henger (4), 
gépágy (5)] szétszerelése fent-
ről lefelé

Szakszerűen ártalmatlanítsa a 
motorokat, az elektronikus 
paneleket és a kábeleket. A 
henger különböző anyagokat 
(acél, alumínium) tartalmaz

Poz. Megnevezés Anyag
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Szétszerelés

2. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1, 3: Különféle elektronikus panelek és hálózati egységek

2: Elosztókártya

3

2

31
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3. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1: Elektronikai panelek a stancolókban

2: Elosztókártya

2

1



Ártalmatlanítás

Suprasetter 145/162/190 – Felhasználói kézikönyv 103

4. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1, 3, 4: Interfészkártyák

2: Lézermodul

43
2

1
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5. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1: Fénysorompó panel

1
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6. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1: Az elszívás szűrője

1
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7. kép: A felvevő ártalmatlanítása 6

1: Jelzőlámpák

1
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8. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1: Borítólemezek

2: Alapállvány

3: Fenéklemezek

2
1

3
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9. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1, 2: Asztallap

2

1
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10. kép: A felvevő ártalmatlanítása

1: Stancoló tartórúdjai

2: VCT-gerenda

3: Oldalfalak (2x)

4: Levilágító-henger

5: Gépágy

6: Levilágító fej sínje

3

2

3

1

45

7

6
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A be- és kirakóegység ártalmatlanítása

11. kép: A be- és kirakóegység ártalmatlanítása

A be- és kirakóegység ártalmatlanítása
A készülék mérete (szélesség, mélység, magasság):
3400 mm x 1255 mm x 1560 mm
Berendezés tömege: 800 kg

Káros anyagok
A következő táblázatban azok az alkatrészek találhatók, amelyek káros 
anyagot tartalmaznak, és ezáltal külön hulladékkezelést/hasznosítást 
igényelnek.
Ezeknek a pozícióknak a készüléken belüli beépítési helyét a következő 
képen találja meg.
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Káros anyagok

A kábelköpenyek polivinil-kloridot tartalmazhatnak. Az elektronikus 
összetevők lángkésleltetően védettek. A technika mai állása szerint a 
megfelelően felszerelt berendezésekben minden további nélkül, termiku-
san újrahasznosíthatók.
Glysantin ártalmatlanítása
Alapvetően a kiselejtezés időpontjában érvényes „Glysantin G48-00” 
(BASF gyártmány) biztonsági adatlapot kell figyelembe venni.
BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Németország, tel.:+49-
621-60-43333
E-mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Értékes anyagok
A következő táblázat azokat a legfontosabb alkatrészeket sorolja fel, 
amelyek nem tartalmaznak káros anyagokat és környezetbarát módon 
újrahasznosíthatók.

Megnevezés Károsanyag-tartalom Ábra száma 
(Poz.)

Különféle elektronikus 
panelek

Tetrabróm-bifenol A stb. 12 (1,2)

Hálózati egységek és moto-
rok

Tetrabróm-bifenol A stb.

Hűtőközeg a temperáló 
egységben

R 134a hűtőközeg (820 g) 12 (3)

Elektronikus komponensek 
a temperáló egységben

Tetrabróm-bifenol A stb. 12 (3)

Glysantin fagyálló, 20 liter 
Glysantin + 30 liter víz

Etilén-glikol, lásd „A Glysan-
tin ártalmatlanítása” című 
fejezetet

a hűtőrend-
szerben
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Ezeknek a pozícióknak a készüléken belüli beépítési helyét a következő 
képen találja meg.

Értékes anyagok

Poz. Megnevezés Anyag Tömeg kb. 
(kg)

Ábra 
száma 
(Poz.)

1 Borítólemezek Alumíniumlemez, 
ENAW-AlMg3, 
porszórt

100 12 (4)

2 Fenéklemezek Horganyzott acél-
lemez

36 12 (6)

3 Alváz Alumínium, AlMg-
SiO, 5F25

130 12 (7)

4 Asztalok Alumíniumlemez, 
ENAW-AlMg3, 
profil, AlMgSiO, 
5F25

125 12 (5)

5 Tartók (2x) Alumínium,
AlMg4,5MnO,7

26 12 (8)

6 Különböző alkat-
részek: Szerelési 
alkatrészek, 
motorok, szivat-
tyúk, kábelek, 
gumírozott henge-
rek

Acél, alumínium, 
műanyag, alumí-
niumöntvény, réz

380
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Szétszerelés

Szétszerelés

Poz. Megnevezés Anyag

1 A lemezborítások leszerelése Beakasztva vagy csavarozva

2 Kábelek és tömlők eltávolítása

3 Az elektronikai komponensek, 
aggregátok és motorok eltávo-
lítása

Szakszerű ártalmatlanítás 
elektronikai hulladékként

4 Szerelje le, majd szakszerűen 
szét a temperáló egységet 
(lásd a Termotek AG gyártmá-
nyú temperáló egység az aláb-
biakban elérhető ártalmatlaní-
tási útmutatóját)

Csavarozva

5 A lemezkomponensek leszere-
lése

Csavarozva

6 Az asztalok leszerelése Csavarozva

7 Fenéklemezek leszerelése Csavarozva

8 Az állvány szétszerelése Csavarozva
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12. kép: A be- és kirakóegység ártalmatlanítása 

1, 2: Különféle elektronikus panelek

3: Elektronikai komponensek és hűtőközeg a temperáló egységben

4: Borítólemezek

5: Asztalok

6: Fenéklemezek 

7: Alváz

8: Tartó (alumínium)

A Termotek AG gyártmányú temperáló egység ártalmatlanítási útmuta-
tója
(utánnyomás a Termotek AG vállalat engedélyével)

1 2 6 3 7 8

4

5
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A hűtő több olyan alkotóelemet tartalmaz, amelyeket külön kell ártalmat-
lanítani. A hulladékkezelésnek szakszerűen, és a megfelelő helyeken kell 
megtörténnie. A hűtőt három csoportra lehet felosztani.

• Az elektromos készülékeket/alkotóelemeket/mindenféle kábeleket 
lehetőség szerint szét kell szedni és az egyes anyagokat megfele-
lően kell hasznosítani. Az elektromos készülékeket/alkotóelemeket 
vagy újrafeldolgozó telepekre kell eljuttatni, vagy közvetlenül az 
elektromos készülékek szétszerelésére szakosodott helyre kell szál-
lítani.

• A nem újra hasznosítható hulladékokat (műanyag, szigetelőanya-
gok, lemezek) a maradék hulladékgyűjtőkbe kell elhelyezni, ill. újra-
feldolgozó telepekre kell eljuttatni.

• A hűtőrendszert teljes egészében az újrahasznosítás-gazdálkodási 
és hulladéktörvény (KrW-/AbfG) 52. § 1. szakasza szerint tanúsított 
vállalatoknak kell ártalmatlanítaniuk. A hűtőrendszert csak erre sza-
kosodott szakember szerelheti szét.

• A nem tiszta, vagy adalékokkal kevert hűtővíz nem kerülhet a csator-
nahálózatba, ill. természetes vizekbe. A hűtővíz veszélyes hulladék-
nak számít, és csak bejegyzett vállalat vagy újrahasznosító 
ártalmatlaníthatja.
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